
<RepeatBlock-Amend><Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>26</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 ( punkt 1 ( mening 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Dock gäller att 
	”Dock gäller att om en utövande konstnär fortfarande lever vid utgången av denna tid, då ska den utövande konstnärens rättigheter fortsätta skyddas under vederbörandes livstid.”

	– om en upptagning av framförandet i annan form än på ett fonogram lagligen ges ut eller lagligen framförs offentligt inom denna tid, ska rättigheterna upphöra 50 år från dagen för den första utgivningen eller det första offentliga framförandet, beroende på vilken dag som infaller först,
	

	– om en upptagning av framförandet på ett fonogram lagligen ges ut eller lagligen framförs offentligt inom denna tid, ska rättigheterna upphöra 95 år från dagen för den första utgivningen eller det första offentliga framförandet, beroende på vilken dag som infaller först.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den förlängda skyddstiden bör endast gälla för utövande konstnärer och endast så länge de lever. Det behövs inte någon förlängd skyddstid för fonogramframställare och en fast tid på 50 år räcker mer än väl till för att de ska hinna få sina investeringar återbetalda.

</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>27</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 ( led 3</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10 ( punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”5. Artikel 3.1 och 3.2 som de ändrats genom direktiv [// infoga: ändringsdirektivets nummer] ska fortsätta att gälla enbart för upptagningar av framföranden och fonogram för vilka den utövande konstnären och fonogramframställaren fortfarande omfattas av skydd, med stöd av dessa bestämmelser, den [infoga datum före vilket medlemsstaterna ska införliva ändringsdirektivet, såsom anges i artikel 2 nedan].”
	”5. Artikel 3.1 och 3.2 som de ändrats genom direktiv [// infoga: ändringsdirektivets nummer] ska gälla enbart för upptagningar av framföranden och fonogram som skapats efter [infoga datum före vilket medlemsstaterna ska införliva ändringsdirektivet, såsom anges i artikel 2 nedan].”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Förlängningen bör endast gälla framåt i tiden. Man skapar inga incitament genom att ge utövande konstnärer och fonogramframställare sådana rättigheter som hänför sig till befintliga framföranden och upptagningar. Incitament kan endast skapas för framtida verksamhet. 
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>28</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 ( led 4</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1. I avsaknad av tydliga indikationer på motsatsen ska ett avtal som har slutits före den [infoga datum före vilket medlemsstaterna ska införliva ändringsdirektivet, såsom anges i artikel 2 nedan] genom vilket en utövande konstnär har överlåtit eller upplåtit sina rättigheter till upptagningen av hans framförande till en fonogramframställare (nedan kallat avtal om överlåtelse eller upplåtelse) anses fortsätta gälla efter den tidpunkt då den utövande konstnären och fonogramframställaren på grundval av artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: ändringsdirektivets nummer] inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagningen av framförandet respektive fonogrammet.
	1. Ett avtal som har slutits före den [infoga datum före vilket medlemsstaterna ska införliva ändringsdirektivet, såsom anges i artikel 2 nedan] genom vilket en utövande konstnär har överlåtit eller upplåtit sina rättigheter till upptagningen av hans framförande till en fonogramframställare – dock inte till en insamlingsorganisation –(nedan kallat avtal om överlåtelse eller upplåtelse) anses inte gälla efter den tidpunkt då den utövande konstnären på grundval av artikel 3.1 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: ändringsdirektivets nummer] inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagningen av framförandet.

	2. Punkterna 3–6 i denna artikel ska gälla avtal om överlåtelse eller upplåtelse som fortsätter att gälla efter den tidpunkt då utövande konstnären och fonogramframställare med stöd av artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagningen av framförandet respektive fonogrammet.
	2. När en utövande konstnär inte har överlåtit förvaltningen av sina rättigheter till en insamlingsorganisation vad gäller den ytterligare skyddstid som medges genom detta direktiv, ska den insamlingsorganisation som förvaltar rättigheter av samma kategori sägas ha mandat att förvalta konstnärens rättigheter. De moraliska rättigheterna ska kvarstå hos den utövande konstnären.

	3. När ett avtal om överlåtelse eller upplåtelse ger den utövande konstnären rätt att kräva en engångsersättning ska den utövande konstnären ha rätt till en årlig tilläggsersättning från fonogramframställaren för varje helt år under vilket den utövande konstnären och fonogramframställaren enligt artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagandet av framförandet respektive fonogrammet.
	3. Insamlingsorganisationen ska rättvist distribuera intäkter som den tar emot till följd av utnyttjandet av fonogram och under beaktande av typen och omfattningen när det gäller bidragen från de utövande konstnärer vars skyddade framträdanden ingår i ett fonogram. Förlängningen bör endast gälla framåt i tiden. Man skapar inga incitament genom att ge utövande konstnärer och fonogramframställare sådana rättigheter som hänför sig till befintliga framföranden och upptagningar. Incitament kan endast skapas för framtida verksamhet.”

	4. Det totalbelopp som en fonogramframställare ska avdela för betalning av den tilläggsersättning som avses i punkt 3 ska motsvara minst 20 % av de intäkter som denne under året före utbetalningen av den nämnda ersättningen har erhållit från återgivning, distribution och tillhandahållande av de fonogram för vilka den utövande konstnären och fonogramframställaren enligt artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG inte längre skulle åtnjuta skydd den 31 december det nämnda året.
	

	Medlemsstaterna får föreskriva att en fonogramframställare vars samlade intäkter under året före utbetalningen av den nämnda ersättningen inte överskrider 2 miljoner euro, inte ska åläggas att avdela minst 20 % av de intäkter som denne har erhållit under året före utbetalningen av den nämnda ersättningen från återgivning, distribution och tillhandahållande av de fonogram för vilka den utövande konstnären och fonogramframställaren enligt artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG inte längre skulle åtnjuta skydd den 31 december det nämnda året.
	

	5. Medlemsstaterna får införa regler om huruvida och i vilken utsträckning det får föreskrivas att rätten att uppbära den årliga tilläggsersättning som avses i punkt 3 ska förvaltas av insamlingsorganisationer.
	

	6. Om fonogramframställaren, efter den tidpunkt då den utövande konstnären och fonogramframställaren enligt artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagningen av framförandet respektive fonogrammet, slutar saluföra fonogrammet i tillräckligt antal exemplar eller göra det tillgängligt för allmänheten, via tråd eller trådlöst, på sådant sätt att allmänheten kan nå det från den plats och på tid den själv väljer, får den utövande konstnären säga upp avtalet om överlåtelse och upplåtelse. Om ett fonogram innehåller en upptagning som gjorts av flera utövande konstnärer tillsammans, får avtalen om överlåtelse eller upplåtelse bara sägas upp gemensamt. Om avtalet om överföring eller upplåtelse sägs upp i enlighet med första eller andra meningen, ska fonogramframställarens rättigheter till fonogrammet upphöra.
	

	Om fonogrammet inte har gjorts tillgängligt för allmänheten, via tråd eller trådlöst, på sådant sätt att allmänheten kan nå det från den plats och på den tid den själv väljer, ett år efter den tidpunkt då, enligt artikel 3.1 och 3.2 i sin lydelse före ändring genom direktiv [// infoga: detta ändringsdirektivs nummer]/EG, den utövande konstnären och fonogramframställaren inte längre skulle åtnjuta skydd vad gäller upptagningen av framförandet respektive fonogrammet, ska fonogramframställarens rättigheter till fonogrammet samt de utövande konstnärernas rättigheter till upptagningen av framförandet upphöra.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
This amendment is designed to ensure that the additional term actually benefits performers. Existing contractual arrangements must not therefore be treated as assigning the additional term to a phonogram producer. In order to avoid co-ordination problems with respect to the additional term, management of the rights is to be entrusted to collecting societies. This will require collecting societies to administer the reproduction and distribution rights in relation to fixations of performances for the extended term. Given that collecting societies will allow for any operator to exploit the performance, there will be no need for a 'use it or lose it provision'. Given that collecting societies will keep details of the performers whose performances are embodied on phonograms, concerns about lack of clarity as to when a work falls into the public domain can be avoided.
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>29</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 ( led 2a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 ( punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(2a) I artikel 3 ska följande punkt införas:

	
	”2a. Om en upptagning av ett framförande på ett fonogram någon gång har gjorts tillgänglig för allmänheten genom försäljning av kopior eller på annat sätt, eller framförts offentligt, men man på trådlös eller icke trådlös väg ser till att allmänheten inte längre har tillgång till detta fonogram såtillvida att medborgare kan få tillgång till dem från en viss plats och vid en viss tidpunkt som bestäms individuellt för en period på tre år, ska de utövande konstnärer vars framföranden ingår i fonogrammet i fråga ha rätt att uppmana fonogramframställaren att överföra alla rättigheter i samband med fonogrammet och framförandena till de utövande konstnärerna. Om innehavaren av sådana rättigheter inte överlåter rättigheterna frivilligt inom tre månader efter det att en sådan begäran mottagits ska rättigheterna betraktas som överlåtna på ovannämnda sätt. Ingen ersättning ska utbetalas. Om ett fonogram innehåller framföranden från fler än en utövande konstnär får denna rättighet utövas antingen av alla de utövande konstnärerna gemensamt eller av vilken enskild utövande konstnär som helst bland dessa, men om rättigheten utövas av en enskild utövande konstnär måste rättigheterna tillkomma en rättighetsförvaltande organisation.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
In order to ensure that phonograms are exploited during the fifty year term of protection for the benefit of performers, an additional qualification is added to the rights of phonogram producers. Where a published phonogram ceases to be available to the public for a period of three years, the performers shall be entitled to reclaim both the rights in the performances embodied and the rights in the phonograms (without which it would not be possible to exploit the former rights). Where all performers act in concert, these rights vest in the performers, which will enable them either to enter into a new exploitation contract, to make the fixation available or to place the fixation in the public domain.  Where the performers are unable or unwilling to act in concert, the rights must be vested in a collecting society, which will distribute revenues to the various performers equitably.
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>30</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm och Athanasios Pafilis</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>-</Article>
	

	
	Förslag om förkastande

	
	Europaparlamentet förkastar kommissionens förslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den utvidgning som avses i förslaget skulle medföra kostnader som väger avsevärt mer än några eventuella fördelar. Dessutom skulle förslaget i första hand bli till nytta för stora inspelningsföretag och ett rätt litet antal (redan mycket framgångsrika) utövande konstnärer, medan kostnaderna skulle komma att betalas av nya, yngre konstnärer och unionsmedborgarna överlag. Om det är meningen att stödja utövande konstnärer utan att för den skull åsamka konsumenterna och andra användare oskäliga nackdelar, då finns det bra mycket effektivare och rättvisare sätt att ge sådant stöd än vad som föreslagits här.

</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>31</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm och Athanasios Pafilis</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 ( punkt 1 ( mening 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	– (1) Andra meningen i artikel 3.1 ska ersättas med följande: 
	utgår

	”Dock gäller att 
	

	– om en upptagning av framförandet i annan form än på ett fonogram lagligen ges ut eller lagligen framförs offentligt inom denna tid, ska rättigheterna upphöra 50 år från dagen för den första utgivningen eller det första offentliga framförandet, beroende på vilken dag som infaller först,
	

	– om en upptagning av framförandet på ett fonogram lagligen ges ut eller lagligen framförs offentligt inom denna tid, ska rättigheterna upphöra 95 år från dagen för den första utgivningen eller det första offentliga framförandet, beroende på vilken dag som infaller först.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den förlängda skyddstid som avses i förslaget skulle medföra kostnader som väger avsevärt mer än några eventuella fördelar. Dessutom skulle förslaget i första hand bli till nytta för stora inspelningsföretag och ett rätt litet antal (redan mycket framgångsrika) utövande konstnärer, medan kostnaderna skulle komma att betalas av nya, yngre konstnärer och unionsmedborgarna överlag. Om det är meningen att stödja utövande konstnärer utan att för den skull åsamka konsumenterna och andra användare oskäliga nackdelar, då finns det bra mycket effektivare och rättvisare sätt att ge sådant stöd än vad som föreslagits här.
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>32</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm och Athanasios Pafilis</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 ( led 2</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 ( punkt 2 ( meningarna 2 och 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	– (2) I den andra och tredje meningen i artikel 3.2 ska siffran ”50” ersättas med siffran ”95”.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>33</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm och Athanasios Pafilis</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Artikel 1 ( led 3</Article>
<DocAmend2>Direktiv 2006/116/EG</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10 ( punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	– (3) I artikel 10 ska följande punkt 5 läggas till:
	utgår

	”5. Artikel 3.1 och 3.2 som de ändrats genom direktiv [// infoga: ändringsdirektivets nummer] ska fortsätta att gälla enbart för upptagningar av framföranden och fonogram för vilka den utövande konstnären och fonogramframställaren fortfarande omfattas av skydd, med stöd av dessa bestämmelser, den [infoga datum före vilket medlemsstaterna ska införliva ändringsdirektivet, såsom anges i artikel 2 nedan].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend><Date>{18/03/2009}18.3.2009</Date>
<ANo>A6-0070</ANo>/<NumAm>34</NumAm>
Ändringsförslag

<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Holm och Athanasios Pafilis</Members>
<AuNomDe>{GUE}för GUE/NGL-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<TitreType>Betänkande</TitreType>
A6-0070/2009

<Rapporteur>Brian Crowley</Rapporteur>
<Titre>Skyddstiden för upphovsrätt och vissa närstående rättigheter</Titre>
<DocRef>KOM(2008)0464 – C6-0281/2008 – 2008/0157(COD)</DocRef>
<DocAmend>Förslag till direktiv – ändringsakt</DocAmend>
<Article>Skäl 7</Article>
<DocAmend2></DocAmend2>
<Article2></Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(7) Skyddstiden för upptagningar av framföranden och för fonogram bör därför förlängas till 95 år efter utgivningen av ett fonogram och det framförande som finns upptaget på det. Om fonogrammet eller det framförande som finns upptaget på det inte har utgivits inom de 50 första åren ska skyddstiden löpa under 95 år från det första offentliga framförandet. 
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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